
Six Qualities that Enhance Bhakti

10. Tat-tat-karma-pravartana - Various 
activities favorable for devotional 

service



Topic - 12

Angas of Devotional 
Service



26. abhyütthänaà – Rising when the deity approaches

yänärüòhaà puraù prekñya
samäyäntaà janärdanam |

abhyutthänaà naraù kurvan
pätayet sarva-kilbiñam

The person who rises up (abhyutthänaà kurvan naraù)
on seeing (puraù prekñya) the Lord approaching
(samäyäntaà janärdanam) on a palanquin (yänärüòhaà)
will have all sins destroyed (pätayet sarva-kilbiñam).
(Brahmäëòa Puräëa)



27. anuvrajyä – Following after the Lord’s processions

rathena saha gacchanti
pärçvataù påñöhato ’grataù |

viñëunaiva samäù sarve
bhavanti çvapadädayaù

All the outcastes (sarve çvapadädayaù) who go along with
the chariot (rathena saha gacchanti) — be-side, behind or
in front of it (pärçvataù påñöhato agrataù)—become
similar to Viñëu (viñëunä eva samäù bhavanti).
(Bhaviñyottara Puräëa)



28. sthäne gatiù – Going to the places of the Lord

sthänaà térthaà gåhaà cäsya
tatra térthe gatir yathä

Sthänam means tértha or temple (sthänaà térthaà ca asya
gåhaà). First going to the tértha is illustrated (tatra térthe
gatir yathä).



28. sthäne gatiù – Going to the places of the Lord

saàsära-maru-käntära-
nistära-karaëa-kñamau |
släghyau täv eva caraëau
yau hares tértha-gäminau

The two feet (caraëau), which go to the tértha of the Lord
(yau hares tértha-gäminau), are praiseworthy (täv eva
släghyau), since they enable one to cross over (nistära-
karaëa-kñamau) the dangerous desert of saàsära
(saàsära-maru-käntära). (Some Purana)



28. sthäne gatiù (älaye) – Going to the places of the Lord 
(Going to the temple)

pravéçann älayaà viñëor
darçanärthaà subhaktimän |
na bhüyaù praviçen mätuù

kukñi-kärägåhaà sudhéù

The intelligent person (sudhéù) who enters the temple of
Viñëu (pravéçann älayaà viñëor) with devotion to see the
Lord (darçana arthaà subhaktimän) does not again enter
(na bhüyaù praviçet) the prison of a mother’s womb
(mätuù kukñi-kärägåhaà). (Hari-bhakti-sudhodaya)



29. Parikramah – Circumambulation

viñëuà pradakñiné-kurvan
yas taträvartate punaù |
tad evävartanaà tasya
punar nävartate bhave

If a person circumambulates Viñëu (yah viñëuà
pradakñiné-kurvan) and returns to the same spot (tatra
ävartate punaù), that returning (tad eva ävartanaà)
guarantees that he does not return to another birth (tasya
punar na ävartate bhave). (Hari-bhakti-sudhodaya)



29. Parikramah – Circumambulation

catur-väraà bhramébhis tu
jagat sarvaà caräcaram |

kräntaà bhavati viprägrya
tat-tértha-gamanädikam

O best of the brähmaëas (viprägrya), those who
circumambulate the Lord four times (catur-väraà
bhramébhih) surpass the world of moving and non-
moving creatures (jagat sarvaà caräcaram kräntaà
bhavati). This surpasses going to térthas (tat-tértha-
gamanädikam). (Skanda Puräëa)



29. Parikramah – Circumambulation

• Circumambulation of the deity is superior to
visiting térthas because it more quickly produces
devotion to the Lord than going to térthas such
as the Gaìgä.



30. arcanam – Deity Worship

çuddhi-nyäsädi-pürväìga-
karma-nirväha-pürvakam |

arcanam tüpacäräëäà
syän mantreëopapädanam

Arcana means (arcanam syät) “offering items
(upacäräëäà upapädanam) with mantra (mantreëa) after
introductory activities (pürväìga-karma-nirväha-
pürvakam) such as bhüta-çuddhi and nyäsa (çuddhi-
nyäsädi).” (BRS)



30. arcanam – Deity Worship

• Çuddhi here refers to bhüta-çuddhi, purification of the
elements of the body.

• Nyäsa refers to nyäsas such as mätrikä-nyäsa.

• These and other actions (purväìga-karma) are
performed prior to the offering of items (such as lamp
and flowers) to the deity.

• Offering of items with mantra along with these
preliminary activities is called arcana.



30. arcanam – Deity Worship

svargäpavargayoù puàsäà
rasäyäà bhuvi sampadäm |

sarväsäm api siddhénäà
mülaà täc-caraëärcanaà

Worship of the Lord’s lotus feet (täh-caraëa arcanaà) is
the root cause of all the perfections a person can find
(puàsäà sarväsäm api siddhénäà mülaà) in heaven, in
liberation, in the subterranean regions and on earth
(svarga apavargayoù rasäyäà bhuvi sampadäm).
(10.81.90)



30. arcanam – Deity Worship

• In this verse arcana is emphasized, and is thus
mentioned as the mülam or root to glorify it (in
comparison to processes other than bhakti).

• However, the greatness of other aìgas of bhakti should
be understood to be similar.

• If arcana is absent, another aìga of bhakti can be
performed and fulfill the same function.



30. arcanam – Deity Worship

çré-viñëor arcanaà ye tu
prakurvanti narä bhuvi |
te yänti çäçvataà viñëor

änandaà paramaà padam

Those men who perform arcana of Viñëu (ye naräh çré-
viñëor arcanaà prakurvanti) on this earth (bhuvi) go (te
yänti) to the eternal, supreme place of Viñëu (çäçvataà
viñëor padam), which is full of bliss (änandaà
paramaà). (Viñëu-rahasya)



31. paricaryä – Service to the deity

paricaryä tu sevopa-
karaëädi-pariñkriyä |

tathä prakérëaka-cchatra-
väditrädyair upäsanä

Paricaryä consists of decorating the Lord with different
items (paricaryä tu sevopakaraëädi-pariñkriyä) and
worshipping the Lord (tathä upäsanä) with cämara,
umbrella, music and other items (prakérëaka-cchatra-
väditra ädyaih). (BRS)



31. paricaryä – Service to the deity

• This can be considered part of arcana, but is listed
separately since these services can be performed
without the preliminary rites of purification (purväìga-
karma) mentioned in verse 137.

• Paricaryä means serving the Lord like a king.

• There are two types: decorating with items and
worshipping with cämara etc.



31. paricaryä – Service to the deity

muhürtaà vä muhürtärdhaà yas
tiñöhed dhari-mandire |

sa yäti paramaà sthänaà
kim u çuçrüñaëe ratäù

If one remains in the temple of the Lord (yah tiñöhed hari-
mandire) for one muhürta or even half of a muhürta
(muhürtaà vä muhürta ardhaà), he goes to the supreme
abode (sa yäti paramaà sthänaà). What then to speak of
the person engaged in the paricaryä of the Lord (kim u
çuçrüñaëe ratäù)? (Näradéya Puräëa)



31. paricaryä – Service to the deity

yat-päda-seväbhirucis tapasvinäm
açeña-janmopacitaà malaà dhiyaù
sadyaù kñiëoty anvaham edhaté saté
yathä padäìguñöha-viniùsåtä sarit

Like the water flowing from the big toe of the Lord (yathä pada
aìguñöha-viniùsåtä sarit), a taste of service to the Lord’s feet (yat-
päda-sevä abhirucih) immediately destroys (sadyaù kñiëoty) the
contamination in the intelligence (dhiyaù malaà) of the performers
of austerity (tapasvinäm), which has been acquired through
unlimited births (açeña-janma upacitaà). Day by day that spiritual
taste increases (anvaham edhaté saté).
(4.21.31)



31. paricaryä – Service to the deity

aìgäni vividhäny eva
syuù püjä-paricaryayoù |

na täni likhitäny atra
grantha-bähulya-bhétitaù

There are various aìgas (aìgäni vividhäny eva syuù) of
deity worship and paricaryä (püjä-paricaryayoù). These
have not been described here (na täni likhitäny atra) for
fear of making the book too long (grantha-bähulya-
bhétitaù). (BRS)



32. gétaà – singing

brähmaëo väsudeväkhyaà
gäyamäno ’niçaà param |
hareù sälokyam äpnoti

rudra-gänädhikaà bhavet

Even the brähmaëa (brähmaëah) who sings continuously
(gäyamänah aniçaà) in front of Väsudeva
(väsudeväkhyaà param) attains the planet of Viñëu
(hareù sälokyam äpnoti). This singing is greater than Çiva
himself singing (rudra-gäna adhikaà bhavet). (Liìga
Puräëa)



33. saìkértanam – Chanting

näma-lélä-guëädénäm
uccair-bhäñä tu kértanam

Kértana is defined as (kértanam tu) the loud
chanting (uccair-bhäñä) of the names, pastimes
and qualities of the Lord (näma-lélä-guëädénäm).
(BRS)



33. Saìkértanam (näma-kértanam) – Chanting (Chanting 
the name of the Lord)

kåñëeti maìgalaà näma
yasya väci pravartate |

bhasmébhavanti räjendra
mahä-pätaka-koöayaù

O king (räjendra), he who chants (yasya väci pravartate)
the auspicious name of Kåñëa (kåñëeti maìgalaà näma)
turns to ashes (bhasmi bhavanti) ten million of the worst
sins (mahä-pätaka-koöayaù). (Viñëu-dharma)



33. Saìkértanam (lélä-kértanam)

so ’haà priyasya suhådaù para-devatäyä
lélä-kathäs tava nåsiàha viriïca-gétäù |

aïjas titarmy anugåëan guëa-vipramukto
durgäëi te pada-yugälaya-haàsa-saìgaù

O Nåsiàha (nåsiàha)! Taking association of persons who take
shelter of your feet (te pada-yugälaya-haàsa-saìgaù), hearing
pastimes of the Supreme Lord (lélä-kathäh anugåëan) from
devotees in däsya, sakhya and mädhurya-rasa (priyasya
suhådaù para-devatäyä), which are sung by Brahmä (viriïca-
gétäù), becoming free from material attachment (guëa-
vipramuktah), I will easily overcome (ahaà aïjas titarmy)
separation from you (durgäëi). (7.9.18)



33. Saìkértanam (Guëa-kértana)
idaà hi puàsas tapasaù çrutasya vä

sviñöasya süktasya ca buddhi-dattayoù |
avicyuto ’rthaù kavibhir nirüpito

yad uttamaçloka-guëänuvarëanam

The unfailing cause (avicyuto arthaù) of perfection from
men’s austerity, study of the Vedas (puàsah tapasaù
çrutasya vä), performance of sacrifices, chanting of
mantras, practicing jïäna and giving charity (sviñöasya
süktasya ca buddhi-dattayoù) is defined by the wise
(kavibhir nirüpito) as glorifying the qualities of the Lord
(uttamaçloka-guëa anuvarëanam ). (1.5.22)


